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Griechisch Zusatz1/Futur Zusatz2/Aorist λεγόμενος so genannter, verbreiteter 

- μέγα λέγειν prahlen

Fremdwort #

λέγω 
√λέγ-// Ϝέπ-// Ϝρῆ-

ἐρῶ (λέξω)

ῥηθήσομαι 

(λεχθήσομαι)

εἶπον (ἔλεξα) 

ἐρρήθην (ἐλέχθην)

sagen, nennen, reden; meinen

λεγόμενος so genannter, verbreiteter - μέγα λέγειν 
prahlen

Lexikon 7.01

μετά m.Gen. Präposition mit, zusammen mit Metapher 7.01

ὁ νόστος, ου s. νόστιμος heimkehrend Heimkehr, Reise Nostalgie 7.01

ὁ Ὀδυσσεύς, έως, εῖ, έᾱ Οdysseus 7.01

ὁ/ἡ παῖς, παιδός s. παιδεύω Kind, Junge, Mädchen; Diener pädophil 7.01

τὸ πέλαγος, ους See, Meer, Flut 7.01

πλανάω πλανήσω κτλ s. πλάνη Ιrrfahrt irreführen, täuschen  P herumirren Planet 7.01

πλέω < πλέϜω πλεύσομαι/ -σοῦμαι

πλευσθήσομαι

ἔπλευσα

ἐπλεύσθην

segeln; tr. befahren 7.01

Τυρρηνικός, ή, όν etruskisch, tyrrhenisch 7.01

αἱρέω √αἱρη-, αἱρε-, ἑλ- 
< √ (σ)ελ- AorII 

αἱρήσω

αἱρεθήσομαι

εἷλον

ᾑρέθην

nehmen, ergreifen, fangen, 

einnehmen, zu Fall bringen

M sich nehmen, wählen

Häresie 7.02

αἰσθάνομαι Μ (τι/ 

τινός) < αἰσθ-άν-ομαι

√αἰσθη-/αἰσθ-

αἰσθήσομαι ᾐσθόμην etw. wahrnehmen, bemerken, 

empfinden

Ästhetik 7.02

ἀνάγω
im Aor.ΙΙ Redupl.

ἀνάξω

ἀναχθήσομαι

ἀνήγαγον

ἀνήχθην

hinaufführen; zurückführen; M/P in 

See stechen (ἄγκυραν  Anker 

lichten)

L ago 7.02

ἀποβάλλω
< λ-Ø-ω  √ βαλ-/βλη-

ἀποβαλῶ

ἀποβληθήσομαι

ἀπέβαλον

ἀπεβλήθην

wegwerfen; verlieren 7.02

ἕκαστος, η, ον Pron. s. ἑκάτερος jeder von 

beiden

jeder, jeder einzelne 7.02

ὁ ἱερεύς, έως s. ἱερόν Heiligtum Priester Hier-archie 7.02

τὸ Ἴλιον, ου (Gebiet Trojas) Ilias 7.02

οἱ Κίκονες, ων (thrakischer Volksstamm, 

Verbündete Trojas)

7.02

λαφυραγωγέω λαφυραγωγήσω κτλ s. τὰ λάφυρα Βeute mit Beute einherziehen; plündern 7.02

ὁ Μάρων, ωνος (Apollonpriester in Ismaros) 7.02

ἡ ναῦς, νεώς, νηί, ναῦν 
√ νᾶF-/νῆF-

νῆες, νεῶν, ναυσί, 

ναῦς

Schiff nautisch, Astronaut 7.02

οἰκέω οἰκήσω

οἰκηθήσομαι

ᾤκησα

ᾠκήθην

(be)wohnen; verwalten; sich 

eingerichtet haben

Ökumene 7.02

τὸ ὅπλον, ου s. ὁπλίτης, ου Werkzeug, Gerät, Waffe 7.02

παραγίγνομαι Μ 
< γι-γν-ομαι  √ γεν-,  γον-

,  γν-, γενη- St.erw. -η- + 

Pr.Red. + Aor.II

παραγενήσομαι παρεγονόμην dazukommen; eintreten; dabei sein 7.02

πολεμέω πολεμήσω κτλ s. πόλεμος Krieg Krieg führen polemisieren 7.02

προσέχω/ προσίσχω 
Impf. προσεῖχον 

√ σ(ε)χ-> ἑχ- > ἐχ- // (σ)ι-

σχ-ον > ἴσχ-ον  Aor.II

προσέξω/ προσχήσω

προσχεθήσομαι

προσέσχον

προσεσχέθην

τινί hinlenken auf; zu tun haben mit 

etw. 

7.02

φείδομαι (τινός) Μ φείσομαι ἐφεισάμην ablassen von, schonen; sparen; 

unterlassen

7.02

φεύγω τινά
m.Fut., +ε(σ)-Fut, Aor.II

φεύξομαι/ -οῦμαι ἔφυγον fliehen vor jdm., jdn. meiden; 

angeklagt/ verbannt sein/ werden

7.02

ἄγω
Redupl.Aor.ΙΙ 

ἄξω

ἀχθήσομαι

ἤγαγον

ἤχθην

führen, treiben, bringen; 

marschieren; fortführen, vertreiben

L ago 7.03

ἡ βία, ας s. Βιάζομαι Gewalt, Frevel 7.03
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γεύω τινά τι γεύσω κτλ jdn. etw. kosten lassen; M τινός 

etw. genießen

7.03

ἡδύς, εῖα, ύ ἡδεῖα, ἡδύ süß, angenehm Hedonist, "süß" 7.03

καταμένω καταμενῶ κατέμεινα zurückbleiben, verweilen; 

fortbestehen

7.03

καταντάω καταντήσω κτλ s. ἀντί anstatt, dagegen (wieder) hingelangen; begegnen 7.03

κατέχω  Imp.:  

κατεῖχον √ σ(ε)χ-> ἑχ- > 

ἐχ- //(σ)ι-σχ-ον > ἴσχ-ον

καθέξω/κατασχήσω

κατασχεθήσομαι

κατέσχον

κατεσχέθην

nieder-, zurück-, auf-, festhalten; 

innehaben; intr. standhalten, 

haltmachen

7.03

κατοικέω κατοικήσω

κατοικηθήσομαι

κατῴκησα

κατῳκήθην

bewohnen, wohnen; 

M sich ansiedeln

7.03

ὁ Κύκλωψ, ωπος s. κύκλος  Kreis, Rad (Radauge) Kyklop Zyklop 7.03

ἡ λήθη, ης s. λανθάνω Vergessen, Vergessenheit Lethargie 7.03

λοιπός, ή, όν s. λείπω übrig, künftig τοῦ λοιποῦ künftig 7.03

ὁ λωτός, oῦ Frucht des Lotosbaums Lotus 7.03

οἱ Λωτοφάγοι, ων s. λωτός+ φαγεῖν essen Lotophagen (myth. Volk in Afrika) 7.03

μανθάνω 
< μα-ν-θ-αν-ω √ μαθ-/ 

μαθη- ν-Pr.Erw. + -αν-

Pr.Erw. + m.Fut. + Aor.II

μαθήσομαι ἔμαθον lernen, kennen lernen, erfahren, 

herausfinden, verstehen

Mathematik 7.03

πέμπω
Ablaut im Perf.A

πέμψω

πεμφθήσομαι

ἔπεμψα

ἐπέμφθην

schicken, senden πομπὴν πέμπειν einen 
Festzug veranstalten

7.03

ποιέω ποιήσω

ποιηθήσομαι

ἐποίησα

ἐποιήθην

machen, bewirken; dichten; Μ für 

sich machen = sich zu eigen 

machen, ansehen als

περὶ πλείστου ποιεῖσθαι am meisten/ sehr hoch 
schätzen

Poet τινά τι ποιεῖν jdm. etw. 
antun - εὖ τινα ποιεῖν jdm. 
Gutes tun  

7.03

προσπελάζω τινί προσπελάσω κτλ s. πέλας, πλησίον nahe nähern;  intr. sich nähern 7.03

προσπλέω τινί
< πλέϜω

προσπλεύσομαι

προσπλευσθήσομαι

προσέπλευσα

προσεπλεύσθην

zu etw. heransegeln 7.03

φύω

Μ φύομαι √Aor

φύσω

Μ φύσομαι

ἔφυσα

Μ ἔφυν √Aor.

erzeugen,wachsen lassen;

intr. wachsen, entstehen, abstammen

Physik 7.03

ἄγριος, α, ον s. ἀγρός Acker wild; roh, grausam 7.04

ἀνδροφάγος, ον (2) s. ἀνήρ

+ φαγεῖν essen

menschenfressend 7.04

τὸ ἄντρον, ου Höhle, Grotte 7.04

ἀποβαίνω < βα-ν-Øω 

√ βα-, βη-, √Αor

ἀποβήσομαι ἀπέβην;  √Αor Part.:

ἀποβάς,-βᾶσα,-βάν

fortgehen, aussteigen; ausgehen, sich 

ereignen

7.04

ὁ ἀσκός, οῦ Fell, lederner Schlauch 7.04

δίδωμι
√ δω-, δο- / δίδω-, δίδο- 

δώσω

δοθήσομαι

ἔδωκα

ἐδόθην

geben Dosis, L dare 7.04

δωρέω δωρήσω κτλ s. δῶρον Geschenk schenken Dorothea 7.04

ἔρχομαι Μ
√ ἐρχ-// εἰ-// ἐλ(ε)υθ-/ ἐλθ- 

Nebenf.Fut. - Aor.II 

att.Redupl.Perf.

εἶμι/ ἐλεύσομαι ἦλθον gehen (Simplex εἶμι = Fut. zu 

ἔρχομαι); + Part.Fut.: darangehen, 

sich aschicken

εἰς λόγους ἐλθεῖν zu 
Verhandlungen kommen

7.04

εἶμι, εἶ, εἶσι(ν), ἴμεν, ἴτε, 

ἴασι(ν) √ εἰ-/ ἰ-

Impf.: ᾖα, ᾔεις, ᾔεις,

ᾖμεν, ᾖτε, ᾖσαν

Inf.: ἰέναι gehen (beim Simplex Fut. zu 

ἔρχομαι)

L i-re 7.04.

ἔχω/ ἴσχω  

Imp.: εἶχον

ἕξω/σχήσω ἔσχον haben, (fern)halten; 

intr. sich verhalten, sich befinden; 

7.04

καταλείπω
√ λειπ-/ λοιπ-/ λιπ- AorII

καταλείψω

καταλειφθήσομαι

κατέλιπον

κατελείφθην

zurücklassen, verlassen, hinterlassen 7.04

τὸ μέτωπον, ου s. ὄψομαι Stirn, Front 7.04

ὁ οἶνος, ου <Ϝιονο- Wein lat. vinum 7.04

https://24.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/xKA4_Wurzelpr%C3%A4sens.pdf
https://24.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/xKA4_Wurzelpr%C3%A4sens.pdf
https://24.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Konjugation/xKA4_Wurzelpr%C3%A4sens.pdf


89 Lemmata Vokabeln t4 Πολύφημος 3/3

ὁ ὀφθαλμός, οῦ s. ὄμμα, ὄψομαι Auge, Gesicht 7.04

πλησίον τινός Adv nahe bei, in der Nähe von 7.04

ὑπερμεγέθης, ες s. μέγας übergroß 7.04

ἀνακαίω/ ἀνακάω
< καϜ-j-ω  √ καϜ-

ἀνακαύσω

ἀνακαυθήσομαι

ἀνέκαυσα

ἀνεκαύθην

anzünden 7.05

εἰσελαύνω
< ἐλαυ-ν- √ ἐλα-/ ἐλα-υ-

εἰσελῶ, εἰσελᾷς, …

ἐλαθήσομαι

εἰσήλασα

εἰσηλάθην

hineintreiben; hinein-marschieren, -

ziehen

7.05

ὁ ἔριφος, ου junger Bock, junge Ziege 7.05

εὐωχέω εὐωχήσω κτλ gut bewirten; M es sich gut gehen 

lassen

7.05

θεάομαι Μ θεάσομαι 

θεαθήσομαι

ἐθεασάμην

ἐθεάθην

schauen, betrachten, erkennen Theater 7.05

θύω θύσω κτλ s. θυσία opfern; ei Opferfest begehen 7.05

καταβιβρώσκω/ 

κατέδω/ κατέσθω/ 

κατεσθίω

κατέδομαι

καταβρωθήσομαι

κατεβρώθην/ 

κατηδέσθην/ 

κατέφαγον

essen, verzehren, verschlingen 7.05

καίω/ κάω
< καϜ-j-ω  √ καϜ-

καύσω

καυθήσομαι

ἔκαυσα

ἔκαύθην

anzünden 7.05

ὁ πέτρος, ου Stein Petrofakt, Petroleum 7.05

τὸ ποίμνιον, ου s. ποιμήν Hirte Herde, Schafherde 7.05

προστίθημί τινι
√ τιθη-, τιθε-/ θη-, θε-

προσθήσω

προστεθήσομαι

προσέθηκα

προσετέθην

hinzu-, davorsetzen, beistellen, 

beigeben; 

M sich anschließen, zustimmen

θύραν προστίθημι ich 
verschließe die Tür

7.05

τὸ πῦρ, πυρός τὰ πυρά Wachtfeuer Feuer Pyrotechnik 7.05

αἰτέω τινά τι αἰτήσω

αἰτηθήσομαι

ᾔτησα

ᾐτήθην

jdn. um etw. bitten, fordern; Μ 

entleihen

7.06

ἀναλίσκω/ ἀναλόω
< ἀν-αλ-ισκ-ω

√ ἁλ-ο ισκ-Präs.Erw.

aktiv zu ἁλίσκομαι

ἀναλώσω

ἀναλωθήσομαι

ἀνήλωσα

ἀνηλώθην

verbrauchen, aufwenden, Aufwand 

treiben; vergeuden; vernichten

7.06

ἀπειλέω ἀπειλήσω ἠπείλησα I. drohen, prahlen

II. bedrängen

εἰς ἀπορίαν ἀπειλεῖν in die 
Enge treiben

7.06

ἀποδίδωμι
√ δω-, δο- / δίδω-, δίδο- 

ἀποδώσω

ἀποδοθήσομαι

ἀπέδωκα

ἀπεδόθην

zurückgeben, bezahlen; übergeben; 

M verkaufen

7.06

δεύτερος, α, ον s. δύο zweiter τὸ δεύτερον ein zweites Mal 7.06

ἐπερωτάω  ἐπερωτήσω

ἐπερωτηθύσομαι

ἐπηρώτησα

ἐπηρωτήθην

erfragen, wieder fragen 7.06

ἐρωτάω  ἐρωτήσω κτλ fragen 7.06

καλέω
√ καλε-/ κλη- ε-Stamm

καλῶ

κληθήσομαι

ἐκάλεσα

κεκλήθην

rufen, nennen P heißen; κέκλημαι 

ich heiße

L clamare, Klamauk 7.06

κατακοιμίζω/ 

κατακοιμάω

κατακοιμιῶ/ -ήσω κτλ κατεκοίμησα

κατεκοιμήθην

zu Bett bringen; verschlafen; 

P einschlafen

7.06

ἡ μέθη, ῆς Zechen, Trunkenheit; zu viel 

getrunkener Wein

Methyl 7.06

τὸ ξένιον, ου s. ξένος Gast Gastgeschenk 7.06

οὔτις, οὔτι Pronomen oὐ + τις keiner, niemand 7.06

πίνω < πί-ν-ω
√ πω-, πο-, πι-

πίομαι

ποθήσομαι

ἔπιον, Inf. πιεῖν

ἐπόθην

trinken 7.06

πρόσθεν/ ἔμπροσθεν Adv || ὄπισθεν hinterher von vorn, vorn; vorher 7.06

ὑπισχνέομαι Μ
< -ισχ-ν-εομαι √ -σχ-ον / 

σχε-

ὐποσχήσομαι ὑπεσχόμην versprechen 7.06

https://24.zusokrates.de/fileadmin/Griechisch/Deklination/09DA3_3_es_semivok_Adj.pdf
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